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	PRITARTA

	Klaipėdos miesto savivaldybės

	tarybos 

	sprendimu Nr. 


SUTARTIS
TARP TALL SHIPS RACES (EUROPE) LIMITED
IR REGATĄ PRIIMANČIO UOSTO
Šalys:
(1) TALL SHIPS RACES (EUROPE) LIMITED, registruota Jungtinėje Karalystėje adresu Charles House, Gosport Marina, Mumby Road, Gosport, Hants, PO12 1AH, UK (toliau vadinama Organizatorius),
(2) KLAIPĖDOS MIESTO SAVIVALDYBĖ (toliau vadinama Savivaldybė), kurios adresas yra Liepų g. 11, LT-91502 Klaipėda, Lietuva.
kur:
(A) Organizatorius siūlo organizuoti  Didžiųjų burlaivių  regatą (2017 metų renginį) 2017  metų vasaros laikotarpiu Baltijos jūroje. 
(B) šia sutartimi nustatomos susitarimo tarp Organizatoriaus ir Savivaldybės sąlygos Klaipėdai  dalyvaujant 2017 metų regatoje kaip regatą priimančiam uostui.

Šalys susitaria:

1. Organizatorius patvirtina, kad Klaipėda yra pasirinkta kaip 2017 metų regatą priimantis uostas.

2. Savivaldybė patvirtina, kad prisiima visus šioje sutartyje numatytus įsipareigojimus ir atsakomybę kaip regatą priimantis uostas. (Priedai ir „Uosto vadovas“ yra neatskiriama šios sutarties dalis.)
3. Savivaldybė garantuoja ir patvirtina, jog ji yra pajėgi užtikrinti, kad visi šioje sutartyje ir „Uosto vadove“ numatyti įsipareigojimai būtų visiškai įvykdyti ir kad prisiima atitinkamą atsakomybę, ypač suteikiant indemnitetą kaip nurodoma 2 priede.
4. Mokėjimai:
4.1 Savivaldybė sumokės Organizatoriui uosto mokestį, iš viso 125 000 svarų sterlingų ( šimtą dvidešimt penkis tūkstančius svarų sterlingų (be jokių mokesčių)  šis uosto mokestis bus pervestas Organizatoriui dalimis, kaip nurodyta 4 priede.
4.2 Savivaldybė apmokės arba pasirūpins, kad būtų apmokėtos visos išlaidos bei mokesčiai, susiję  su  arba išplaukiantys iš 1 priede  nurodytų įsipareigojimų  bei susitarimų vykdymo.

5. Šie įsipareigojimai ir susitarimai, susiję su regatos priėmimu 2017 metais ir aprašyti 1 priede, reiškia, kad už juos atsakinga 2017 m. regatą rengianti Savivaldybė
6. Ypatingos sąlygos
6.1
Force Majeure

Nė viena šalių nebus atsakinga už nuostolius, žalą, vėlavimą vykdyti šios Sutarties įsipareigojimus ar jų neįvykdymą, kuriuos sąlygojo šios priežastys:
(a) karas, pilietinis karas arba teroristiniai veiksmai;
(b) gamtos stichijos (pvz., didelės audros, ciklonai, žemės drebėjimai arba potvyniai);
(c) sprogimai ar gaisrai, dėl kurių sugriūtų uosto statiniai ir (arba) uostas (uostai) būtų uždarytas;

(d) streikai, lokautai arba kitokie su uostu susiję gamybiniai ginčai, kilę ne dėl atitinkamos pusės darbuotojų kaltės;
(e) vyriausybės arba kitokio reguliavimo organo įsikišimas  arba įstatymo ar vyriausybės įsakų vykdymas, išskyrus tuos atvejus, kai juos išleido arba  inicijavo atitinkama pusė pati.
kai aukščiau išvardintos aplinkybės susiklostytų 6 mėnesių laikotarpiu iki regatos ir kurių žalingos pasekmės pakenktų šios Sutarties vykdymui, o šių aplinkybių nebūtų galima išvengti ar nuo jų pasekmių apsisaugoti net ir uolaus darbštumo dėka.
Šalis, kuri negali ar vėluoja atlikti  bet kurį iš savo šios Sutarties įsipareigojimų dėl force majeure aplinkybių, privalo pranešti kitai šaliai kaip praktiškai įmanoma greičiau apie tokių aplinkybių atsiradimą ir imtis visų galimų protingų žingsnių, kad force majeure įvykis baigtųsi, o jo pasekmės būtų sumažintos arba būtų rastas sprendimas, kuriuo ši sutartis galėtų būti įgyvendinta nepaisant besitęsiančių force majeure aplinkybių.
Sutartis sudaryta 2014 m. ______________ mėn._________d.
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1 PRIEDAS
SUTARTIS
TARP TALL SHIPS RACES (EUROPE) LIMITED
IR REGATĄ PRIIMANČIO UOSTO

ĮSIPAREIGOJIMAI IR SUSITARIMAI
1. Įvadas
1.1 Sąlygos, nurodytos šiame priede ( „Įsipareigojimai ir susitarimai“), yra regatą priimančio uosto sutarties tarp Organizatoriaus ir Savivaldybės dalis.
1.2 Kituose dokumentuose, kuriuos Savivaldybė gaus iš Organizatoriaus, bus taip pat remiamasi šiais įsipareigojimais ir susitarimais.
1.3 Šiame priede vartojami žodžiai ir posakiai turės regatą priimančio uosto sutarties 2 priede  (Standartiniai terminai) nurodytas reikšmes.

2. Savivaldybės įsipareigojimai
2.1 Uosto mokesčiai
Savivaldybė pripažįsta, kad miestas kaip regatą priimantis uostas turės įsipareigojimą sumokėti  Organizatoriui uosto mokesčius ir kitas įmokas kaip nurodyta  šioje Sutartyje.
2.2 Indemnitetas 
Savivaldybė sutinka suteikti garantiją Organizatoriui, kad jam nebus pateiktos jokios pretenzijos dėl veiklos, susijusios su regatos organizavimu ar renginiais uosto teritorijoje krante,  nebent jei jos kiltų dėl Organizatoriaus, ar jų atstovų, agentų, subrangovų arba darbuotojų aplaidumo ar veiksmų.

2.3 Bendrieji dalykai 
2.3.1 Regatą priimančio  uosto statusą Organizatorius suteikia išskirtinai Savivaldybei, kuri neturės teisės perduoti šio statuso naudos jokiai trečiai šaliai iš anksto negavus raštiško Organizatoriaus sutikimo.

2.3.2 Savivaldybė gali sudaryti  subrangovų sutartis dėl tam tikrų įsipareigojimų aspektų su jos požiūriu tinkamomis bendrovėmis, organizacijomis ar asmenimis , jeigu:
2.3.2.1 Organizatoriui iš anksto raštu pranešama apie šių subrangovų tapatybę ir

2.3.2.2 Savivaldybė neatšaukiamai prisiima pilną atsakomybę, kad subrangovai ar agentai tinkamai įgyvendins visus įsipareigojimus. 

2.3.3
Savivaldybės įsipareigojimų ir pasižadėjimų reikalavimai gali būti pakeisti abiejų šalių raštišku susitarimu ir abiems šalims patvirtinus tai savo parašais. Abi šalys sutinka veikti protingai svarstant tokių pakeitimų būtinumą aplinkybių šviesioje  2017 metų renginio metu ar prieš jį.

2.4 Įranga 
Savivaldybė apsiima pasirūpinti  toliau išvardinta įranga ir privalės bent 12 mėnesių iki numatyto 2017 m. renginio starto Organizatoriaus patvirtinimui pateikti visas detales apie  šią įrangą, įskaitant uosto teritorijos žemėlapį su vietovės žymėjimais, išmatavimais ir /arba kiekiais, kur reikia, Organizatorius patvirtinimo be priežasties neatidėlios ir nevilkins, viskas bus pateikiama nemokamai, jei nesusitarta kitaip.
2.4.1 Įranga laivynui: (žr. „Uosto vadovo“ 4 dalį) 

2.4.1.1 Krantinės A, B, C  ir D klasės laivų švartavimui.
2.4.1.2 Locmanai ir vilkikai laivams, kuriems reikia tokios pagalbos.
2.4.1.3 Kuro padavimas ir priėjimas prie laivų triumų ištuštinimui (mokės patys laivai).
2.4.1.4 Arti laivų švartavimo vietų esantys tualetai, dušai ir skalbimo paslaugos B, c ir D klasės laivams, o taip pat ir A klasės laivams, kurie neturi tinkamos įrangos laive.

2.4.1.5 Gėlas vanduo visiems laivams.

2.4.1.6 Prieiga prie viešų telefonų ir nemokamo WiFi ryšio renginio zonoje.

2.4.1.7 Įgulų centras.
2.4.1.8 Nemokamas nuotekų iš laivų – regatos dalyvių paėmimas ( renginio metu vienas kartas vienam laivui).

2.4.2 Šventinė programa (žr. „Uosto vadovo“ 11 dalį)
2.4.2.1 Savivaldybė  apsiima organizuoti ir apmokėti  nurodytus apačioje renginius nuo 2.4.2.2 iki 2.4.2.7 punkto, atvykstantiems laivams – regatos dalyviams:
2.4.2.2 sporto ir kultūrinę veiklą įgulų kadetams.
2.4.2.3 kadetų šventinį priėmimą.
2.4.2.4 įgulų paradą ir prizų teikimą.

2.4.2.5 kapitonų šventinį vakarą.

2.4.2.6 įgulų šventinį vakarą.

2.4.2.7 mažiausiai 12 mėnesių iki 2017 metų renginio starto Savivaldybė pateiks renginių tvarkaraštį ir detales Organizatoriui patvirtinti – tai būtina pateikti be priežasties nevėluojant ir neatidedant.
2.4.3 Renginio biuro įranga (žr. „Uosto vadovo“ 5 dalį)
Visi biurai privalo turėti interneto prieigas, būti netoli vienas nuo kito ir kaip galima arčiau laivų švartavimo vietos.

2.4.3.1 Pakankamai erdvus biuras (biurai) Organizatoriaus renginio valdymo komandai  aštuoniems asmenims 7 dienų laikotarpiui.
2.4.3.2 Kambarys bendriems susirinkimams, talpinantis  20 žmonių 7 dienų laikotarpiui.
2.4.3.3 Biuras laivų saugumo įrangos inspekcijos komandai ( jei reikalinga).

2.4.3.4 Biuras nelenktyninio etapo organizavimo komandai ( jei reikalinga)

2.4.3.5 Aikštelė  mobiliam  regatos Organizatoriaus biurui su interneto prieiga ir elektra prie krantinių, kur  švartuojasi B, C ir D klasės laivai.
2.4.3.6 Jei reikalinga, biuras su interneto prieiga prie krantinių regatos administratoriui prie krantinių, kur švartuojasi B, C ir D klasės laivai.
2.4.3.7 Biuras rėmėjams 7 dienų laikotarpiui.

2.4.3.8 Kioskas, palapinė ar kitokia bet kokiam orui tinkama  20 m² ploto patalpa geroje vietoje regatos renginių lankytojams, kur Pasaulinė ir Lietuvos  buriavimo mokymo organizacijos galėtų reklamuotis bei propaguoti buriavimą. Patalpoje turi būti elektra apšviečianti stalus ir kėdės.

2.4.3.9 Auditorija arba kitokia susirinkimui tinkama patalpa su audiovizualine įranga Kapitonų brifingui surengti.

2.4.3.10 Šeši mobilieji telefonai Organizatoriau komandai naudotis vietoje, kuriais galima skambinti šalyje ir į užsienį.

2.4.3.11 Greitaeigis spausdintuvas  ir kopijavimo aparatas.

2.4.4 Regatos vadovybės apgyvendinimas ir transportas Renginio metu (žr. „Uosto vadovo“ 6 dalį):
2.4.4.1 Apgyvendinimas su pusryčiais ir pietumis 4 žvaigždučių viešbutyje Organizatoriaus vadovų komandai, mažiausiai 84 nakvynės.

2.4.4.2 Organizatoriaus regatos vadovybės komandos aprūpinimas sausumos ir vandens transportu uoste bei mieste, įskaitant automobilius ir dviračius.

2.4.4.3 Kai regatoje dalyvaujantys laivai bus uoste, Savivaldybė savo lėšomis įsipareigoja pasirūpinti, kad veiktų uosto valdymo komanda, į kurią įeina  po vieną asmenį ryšiams palaikyti su kiekvienu regatoje dalyvaujančiu  laivu, bei išleisti atitinkamus dokumentus (įskaitant „Vadovą kapitonams“ ir „Knygelę įguloms“ apie 2017 m. regatos metu mieste vyksiančius renginius).
2.4.5 Įranga  rėmėjams (žr. „Uosto vadovo“ 8 dalį)
2.4.5.1 Dengta vieta reklamai ir prekybos tikslams išskirtinai Renginio rėmėjams visam regatos renginių mieste laikotarpiui. Tokia reklaminė vieta iš viso turėtų būti 225 m²  vientisas  ar sudalintas plotas kaip patikslins Organizatorius. Visuose juose turi būti elektra, apšvietimas, grindys arba kita įranga nurodyta per konsultacijas su Organizatoriumi. Ši vieta reklamai turi būti arti A klasės laivų švartavimo vietos. Reklamos dydis ir jos pastatymo vieta  turi būti adekvatūs ir atspindėti regatos ženklo rėmėjo statusą, lyginant jį su  vietinio uosto rėmėjų statusais.
2.4.5.2 Savivaldybė užtikrins, kad būtų gauti visi reikalingi leidimai , kad regatos ženklo rėmėjo galėtų reklamuotis ir lankytojams tiesiogiai parduoti  savo produktus Renginio teritorijoje.

2.4.5.3 Vėliavas (ženklus) krantinėje ir  mieste (juos pateiks regatos ženklo generalinis rėmėjas savo sąskaita), iškels, prižiūrės ir nuims Savivaldybė. Bendras šiam reikalui plotas bus skiriamas generaliniam rėmėjui, kaip aprašyta  4.4 punkte.
2.4.5.4 Sutartas VIP kvietimų skaičius į oficialius renginius. Šis skaičius turi būti ne didesnis kaip 20  visos regatos rėmėjams į tuos renginius, kur kviečiama bent 100 žmonių, arba kitaip – pagal abiejų šalių susitarimą.
2.4.5.5 Sutartas VIP kvietimų skaičius į visus oficialius renginius (ne daugiau kaip 15) Organizatoriaus uosto komandai. Šie kvietimai bus neskaitant tų, skirtųjų  generaliniam regatos rėmėjui.

2.4.5.6 Laisvas įėjimas į visas VIP skirtas Savivaldybės organizuojamas svetingumo vietas Organizatoriaus vadovų komandai, Organizatoriaus atstovams ir oficialaus renginio rėmėjo (-rių) atstovams.

2.4.6 Įranga žiniasklaidai (žr. „Uosto vadovo“ 9 dalį):
2.4.6.1 Spaudos centras, talpinantis visą numatomų akredituotų žurnalistų skaičių su aptarnaujančiu personalu, įskaitant bent 2 Savivaldybės atstovus, Organizatoriaus atstovą, nacionalinės Buriavimo mokymo asociacijos atstovą ir generalinio regatos ženklo rėmėjo atstovą, su atitinkama visiems asmenims komunikacijų įranga, įskaitant 4 kompiuterius ir plačiajuostį internetą bei WiFi bei bufetą 5 dienų laikotarpiui per 2017 metų regatą.
2.4.6.2 Bent 2 stabilaus denio laivai žiniasklaidai nuo regatos laivyno atplaukimo į uostą per visą renginį ir vieną dieną pasibaigus Renginiui,  kiekvienas galintis plaukti   mažiausiai 5 mylias  nuo kranto 15 mazgų greičiu. Bent vienas laivas turi  būti stabilaus denio galintis paimti 15 fotografų/ žurnalistų per Burių paradą ir Regatos startą.

2.4.6.3 Savivaldybės paskirtas pareigūnas, atsakingas už  komunikaciją su žiniasklaida,  palaikys ryšį su Organizatoriaus komunikacijų vadovu prieš, per  ir po Renginio. Šis asmuo  užtikrins, kad Organizatoriaus reklaminiai pranešimai  apie buriavimo mokymą būtų naudojami visoje Savivaldybės vykdomoje rinkodarinėje ir komunikacinėje veikloje.

2.4.6.4 Per tris mėnesius pasibaigus  Renginiui  privalės būti pateikta išsami žiniasklaidos vertinimo ataskaita.

2.5 Įranga inspekciniams vizitams (žr. „Uosto vadovo“ 10 dalį).
2.5.1 Apgyvendinimas viešbutyje ir viso maitinimo organizavimas pagal 4 žvaigždučių standartą ir visi kiti organizaciniai reikalai, kai regatos Organizatoriaus komanda (iki 5 asmenų) atvyks  trims planavimo vizitams, įskaitant  vieną bendrą visų Regatos uostų pasitarimą – dėl šių vizitų datų  Organizatorius susitars su Savivaldybe.
2.5.2 Reikės surengti bendrą visų Regatos uostų pasitarimą ir suteikti susirinkimui reikalingą aplinką su Organizatoriumi  sutartu laiku.

2.6 Laivų verbavimas
2.6.1 Laivų verbavimas į  Tall Ships Races regatą kartu su Organizatoriumi yra bendra ir individuali kiekvieno regatos uosto atsakomybė.

2.6.2 Reikės surengti bendrą visų  Regatos uostų pasitarimą ir suteikti susirinkimui reikalingą aplinką su Organizatoriumi  sutartu laiku.

2.6.2.1 Kadetai (žr. „Uosto vadovo“ 12 dalį).
Savivaldybė užverbuos ir suras finansavimą mažiausiai 25 savo kadetams, kad jie galėtų plaukti regatos dalyvių laivuose ir dalyvauti regatoje, tokie susitarimai turės būti priimti tarp Organizatoriaus ir Savivaldybės ne mažiau kaip 12 mėnesius iki Renginio (finansavimas gali būti ir ne iš Savivaldybės).

2.6.2.2 Siekiant sustiprinti laivų pritraukimą į regatą, Savivaldybė  yra skatinama (be 2.6.2.1. dalyje nurodytų kadetų) imtis reklamavimo veiksmų, kad surastų vyresnių kaip 25 metai kadetų, kurie galėtų dalyvauti regatoje  savo sąskaita.

2.6.3 Laivyno pajamos uoste (žr. „Uosto vadovo“ 13 dalį).
Savivaldybė padės pageidaujantiems to laivams – regatos dalyviams surinkti lėšų  iš svetingumo renginių ir dienos iškylų.
Savivaldybė užtikrina, kad bus surengta 10 svetingumo renginių  regatos dalyvių laivų deniuose.

2.6.4 Savivaldybė paskirs atsakingą asmenį ir /ar trečią šalį /bendrovę specialiai užsiimti svetingumo laivuose  reklama ir organizavimu, kad laivai uoste gautų pajamų, Toks asmuo (asmenys) bus atsakingas už tiesioginius ryšius su laivais ir su Organizatoriaus  komercijos atstovu.

2.7 Regatos ženklas ir įvaizdis
Savivaldybė šioje srityje elgsis pagal regatos įvaizdžio taisykles taip, kaip nurodyta „Uosto vadovo“ 3 priede ir gaus Tarptautinės buriavimo mokymo organizacijos patvirtinimą dėl visų regatos pavadinimo ir/ar regatos ženklo panaudojimo atvejų.
2.7.1 Savivaldybė pateiks Organizatoriui visos marketingo medžiagos kopijas nurodant išleidžiamo produkto kiekį, platinimo vietą ir  jo panaudojimo vietą.

2.7.2 Organizatorius pasilieka teisę neatitinkančią regatos ženklo ar įvaizdžio taisyklių produkciją neleisti vartoti arba atitinkamai ją pakoreguoti. Visas su tuo susijusias išlaidas padengs Savivaldybė.

2.7.3 Regatą priimantys uostai yra skatinami išleisti vaizdajuostę, DVD, knygas, parengti internetines svetaines ar/ir kitą produkciją / leidinius, bet tik apie Renginį bei renginiams savo uoste,  šie leidiniai gali būti pardavinėjami arba platinami tiktai savo šalyje, nebent jei bus susitarta su Organizatoriumi kitaip.
2.7.4 Šioje produkcijoje / leidiniuose turi būti tinkamai panaudotas regatos pavadinimas ir ženklas bei Organizatoriaus pavadinimas, viską reikia iš anksto suderinti su Organizatoriumi.

2.7.5 Sprendimai dėl bet kokios produkcijos / leidinių apie regatą už bet kurio uosto ribų yra tik Organizatoriaus išimtinė kompetencija.
2.7.6 Savivaldybė pateiks Organizatoriui visas oficialias fotografijas ir video, kurie bus padaryti Renginio metu su galimybe jas panaudoti be  honoraro jų autoriams. Ši medžiaga  ją turint bus pateikiama Organizatoriui Renginio metu.
2.8 Vadyba (žr. „Uosto vadovo“ 1 ir 2 dalį).
Savivaldybė: 

2.8.1 pateiks  projekto planą ir įsipareigojimų grafikus per 6 mėnesius nuo Sutarties pasirašymo ir mažiausiai kas 6 mėnesiai -  atnaujintą informaciją apie darbų pažangą. Šis projekto planas turi  numatyti veiksmus organizuoti Renginį su minimalia  įtaka aplinkosaugai;

2.8.2 nuolat informuos Organizatorių apie  pasirengimo regatai žingsnius  pagal kontrolinius komercinį ir laivyno sąrašus,  bei teiks kitokią informaciją, kurios gali pareikalauti Organizatorius;
2.8.3 rengdama regatos planus Savivaldybė aktyviai bendradarbiaus su  Organizatoriumi, generaliniu rėmėju ir kitais rėmėjais bei visais regatoje dalyvaujančiais uostais;

2.8.4 Per tris mėnesius po Renginio parengs ataskaitą apie renginį, įtakos ekonomikai studiją bei žiniasklaidos ataskaitą, kuriose turės būti visi Uosto vadove nurodyti elementai;

2.8.5 12 mėnesių iki Renginio starto Savivaldybė kas mėnesį  teiks užpildytus kontrolinius komercinį ir laivyno sąrašus ir atnaujintą projekto planą  Organizatoriaus peržiūrai, kuris susisieks dėl reikalingų pakeitimų ar veiksmų. 

2.9 Draudimas
Pasirašius regatą priimančio uosto sutartį, Savivaldybė pasižada kuo skubiau  pasirūpins garantija, kurios gali teisėtai pareikalauti organizatorius  savo ir (arba) dalyvaujančių laivų naudai tam, kad Savivaldybės įsipareigojimai  būtų tinkamai įvykdyti (arba kiekvienu atveju kitokiais būdais pateiks Organizatoriui įrodymus, kad tokie jo įsipareigojimai gali būti ir bus įgyvendinti).
3. Organizatoriaus įsipareigojimai ir atsakomybė
Organizatorius sutinka:
3.1 Planuoti, organizuoti ir vadovauti Renginiui;
3.1.1 sudaryti Renginio valdymo komandą, kuri, be kita ko, palaikys ryšius su Savivaldybės regatos organizacine komanda, teiks patarimus, kur reikia bei pagal prašymą, įvairiais regatą priimančio uosto organizaciniais ir veiklos klausimais;
3.1.2 reguliariai informuoti Savivaldybę apie Organizatoriaus  regatai rengiamus planus, užsiregistravusių laivų skaičių bei padėti Savivaldybei tarptautiniu mastu reklamuoti pačią regatą ir visų uostų dalyvavimą joje; ir
3.1.3 suteikti teisę naudoti regatos ženklą ir pavadinimą;
3.1.4 teikti rinkodaros ir reklaminę informaciją, patarimus bei pagalbą  Savivaldybei ruošiant savo, kaip regatą priimančio uosto, planus;
3.1.5 tinkamu laiku atsakyti į Savivaldybės pateiktus pasiūlymus, susijusius su jos įsipareigojimais;
3.1.6 skatinti ryšius tarp visų 2017 metų regatos uostų, kad būtų užtikrintas tarpusavio koordinavimas bei supratimas, remti dalykinių ir kultūrinių mainų plėtros galimybes;
3.1.7 palaikyti mažiausiai 10 milijonų svarų sterlingų visuomeninio įsipareigojimo draudimą laikotarpiui, kai dalyvaujantys laivai  2017 m.  regatos metu bus Klaipėdos uoste.
3.1.8 Organizatorius pasirūpins pagaminimu ir apmokės už įvairius reikmenis įgulų nariams, įskaitant marškinėlius jiems, ženkliukus, kontrolines juosteles ant riešo; taip pat visiems regatoje dalyvaujantiems laivams lenteles su pavadinimu bei informacines lentas bei lentele su laivo pavadinimu įgulų paradui.
3.1.9 Organizatorius pagamins ir apmokęs už prizus laivams  - regatos nugalėtojams (pirmajai, antrajai ir trečiajai vietoms kiekvienai iš keturių laivų klasių, plius po vieną kiekvienos klasės laivui pirmajam kirtusiam finišo liniją ir pirmajam atplaukusiam   patikslintu laiku) bei bendruosius prizus  visiems lenktynių etapams.
3.1.10 Organizatorius reklamuos Renginį ir regatą priimantį uostą per Tarptautinės buriavimo mokymo organizacijos Sail Training International tinklapį ir socialinės medijos kanalus, savo renginių ir bendrus informacinius biuletenius bei visomis kitomis atitinkamomis  spausdintinės  ar elektroninės  komunikacijos priemonėmis. Sail Training International tinklapyje bus nuoroda į  Savivaldybės svetainę, kad būtų užtikrintas jos lankomumas.  
4. Rėmimas
4.1 Savivaldybė pripažįsta, kad tik Organizatorius turi išskirtines teises į visą intelektinę nuosavybę, susijusią su Renginiu, į Renginio pavadinimą bei jo ženklą ir kad Organizatorius suteikia Savivaldybei teisę naudoti regatos Renginio pavadinimą bei kaip nurodyta apačioje esančiuose 4.9 ir 4.10 straipsniuose. 

4.2 Organizatorius turi teisę paskirti generalinį regatos rėmėją ir pagrindinius viso regatos Renginio rėmėjus.
4.3 Organizatorius pasilieka teisę pakeisti Renginio pavadinimą ir /ar ženklą bet kuriuo metu iki pat Renginio pradžios.
4.4 Savivaldybei suteikiama teisė organizuoti savo uosto rėmėjus pagal iš anksto organizatoriaus duotą raštišką patvirtinimą (kuris  be priežasties nebus neduodamas ar vilkinamas)   su sąlyga, kad tų uosto rėmėjų produkcija ir paslaugos nebus susijusios su alkoholiniais gėrimais, tabako produktais, kariniais /gynybiniais ar lošimo produktais bei paslaugomis  ir nesikirs su generalinio ir pagrindinio rėmėjo ( rėmėjų) interesais.
4.5 Savivaldybė galės išleisti savo regatos renginių programas ir  skelbimus  (jų turinį, dizainą ir t.t. turės patvirtinti Organizatorius),  pasiūlymai  be priežasties nebus atmetami ar pritarimas vilkinamas. Jei bus išleidžiama oficiali Renginio programa, savivaldybė turės skirti tris puslapius Organizatoriui,  kuris pasinaudos jais savo reklamai.
4.6 Organizatorius turės išskirtinę teisę skirti Renginio rėmėjus.
4.7 Savivaldybė neturi teisės skirti rėmėjų visam Renginiui ir privalo užtikrinti, kad vietos  uosto rėmėjai neprisistatytų kaip visos regatos rėmėjai.
4.8 Organizatorius pasilieka teisę blokuoti  uosto rėmėjo paskyrimą, kur galimas  interesų konfliktas  dėl profesinės konkurencijos su generaliniu  Renginio rėmėju ar jo filialais. Savivaldybė privalo informuoti Organizatorių apie visas rėmimo  sutartis ir suteikti informaciją apie jų sąlygas bei  turinį anglų kalba prieš jas pasirašant.
4.9 Joks kitas renginio pavadinimas negali būti naudojamas  sąryšyje su  regatos Renginiu, o tiktai oficialus renginio pavadinimas ir renginio ženklas taip kaip nurodyta šios sutarties 3 priede.
4.10 Renginio pavadinimas ir renginio ženklas  (kartu su nuoroda į viso Renginio rėmėjus) turi būti naudojamas  visoje reklaminėje medžiagoje įskaitant skelbimus visomis žiniasklaidos priemonėmis ir internetu. 
4.11 Renginio pavadinimas ir renginio ženklas (su nuoroda  į viso Renginio rėmėjus) turi būti naudojamas ant vėliavų, marškinėlių ir kitos su regata susijusios atributikos.
4.12 Visos regatos rėmėjai  turės viršenybę prieš vietinius uosto rėmėjus, jie visuomet turi būti identifikuoti visuose išleidžiamuose leidiniuose, kuriems išleisti leidimą davė Savivaldybė dėl regatos (jų dizainas iš anksto buvo suderintas su Organizatoriumi – pritarimas nebus be priežasties vilkinamas ar pasiūlymas atmestas).
4.13 Savivaldybė pateiks Organizatoriui ženklų reklamavimo (brandingo) žemėlapį uosto teritorijoje, kur bus aiškiai numatytos galimos reklamos vietos ir jų dydžiai skirti  vėliavoms/plakatams ir kitoms reklamavimo formoms. Toks žemėlapis bus pateiktas mažiausiai prieš  šešis mėnesius iki Renginio pradžios.
4.14 Organizatorius savo bei pagrindinių renginio rėmėjų reklamai gaus ne mažiau kaip 40% vėliavoms ir kitai lauko reklamai numatyto ploto kiekviename uoste, tiek vietos dydžio, tiek ir skaičiaus aspektu.
4.15 Tiek dydžio, tiek ir skaičiaus požiūriu nė vienam uosto rėmėjui negali būti skiriama daugiau nei 10 %  ploto  bei vietų, numatytų  vėliavoms ar  ženklams  reklamuoti.
4.16 Organizatorius pasilieka prizų įteikimo teisę generaliniam rėmėjui bei pagrindiniams regatos rėmėjams per Renginį regatą priimančiame uoste.
4.17 Organizatorius pasilieka   visas teises gaminti ir parduoti oficialią  Renginio atributiką,  jei bus   nesusitarta raštu kitaip.

2 PRIEDAS
TALL SHIPS RACES (EUROPE) LIMITED
SUTARTIS SU REGATĄ PRIIMANČIU UOSTU
SUTARTINIAI TERMINAI
RODYKLĖ
1. Įvadas
2. Apibrėžimai

3. Bendrieji dalykai

4. Įstatymų viršenybė, kalba ir arbitražas
1 Įvadas

1.1 Sąlygos, nurodytos šiame priede ( „Įsipareigojimai ir susitarimai“), yra regatą priimančio 1.1.  Šiame priede pateikti terminai („Standartiniai terminai)“ yra šios sutarties tarp TALL SHIPS RACES (EUROPE) LIMITED  („Organizatoriaus“) bei Klaipėdos miesto savivaldybės, dalis.
1.2 Standartiniai terminai gali būti vartojami ir kituose dokumentuose, kurie bus naudojami tarp Organizatoriaus ir Savivaldybės.

2 Apibrėžimai

2.1 Šie standartiniai terminai, vartojami regatą priimančio uosto sutarties tikslais,  „Uosto vadove“,  bei kituose dokumentuose reiškia:

	Savivaldybė
	Klaipėdos miesto savivaldybės administracija

	„Komercinis ir laivyno kontroliniai sąrašai“ 
	dokumentai, nurodyti  „Uosto vadovo“ 6 priede, kurie nustato reikalingus uostui atlikti veiksmus bei įrangą ir renginius, kuriuos ryšium su Renginiu turės užtikrinti regatą priimantis miestas uostas

	„Renginys“ arba „Renginys 2017“
	 Didžiųjų burlaivių regata The Tall Ships Races minima regatą priimančio uosto Sutartyje

	„Renginio ženklas (ženklai)“
	 Šiam Renginiui patvirtinta emblema arba ženklas

	„Renginio rėmėjas“
	Bet kuris Organizatoriaus patvirtintas Renginio rėmėjas

	„Renginio pavadinimas“
	„The Tall Ships Races 2017“, paantraštė  „Organizatorius Sail Training International“ arba kitas pavadinimas, kuris galėtų būti suderintas tarp Organizatoriaus ir rėmėjų.

	 „Sutartis su regatą priimančiu uostu“ 
	visos  su regata susiję  sutarties  tarp Organizatoriaus ir Savivaldybės detalės  (įskaitant visus sutarties priedus bei „Uosto vadovu“ turinį)

	„Regatą priimantys uostai“
	 Organizatoriaus pasirinktas uostas bei uostai atitinkamų metų regatai tam tikros jūros regione tam tikru metu surengti

	„Įsipareigojimai“
	 Organizatoriaus ir Savivaldybės įsipareigojimai, nurodyti regatą priimančio uosto sutarties 1 priede.



	„Organizatorius “   
	Tall Ships Races (Europe) Limited


	„Dalyvaujantys laivai“
	visi laivai, Organizatoriaus priimti registracijai į regatą. 

	„Uosto teritorija“  
	visa  arba dalis  teritorijos, kurią Savivaldybė nustatė regatos laivų stovėjimui dokuose bei švartavimui, dėl kurios susitarta tarp Organizatoriaus ir Savivaldybės ir kurią abi pusės pažymėjo žemėlapyje

	„Uosto mokesčiai“
	 mokesčiai, kuriuos turi sumokėti Savivaldybė Organizatoriui pagal regatą priimančio uosto sutarties sąlygas

	„Uosto vadovas“  
	„Uosto vadovas“, kurį išleido Organizatorius, kuris gali būti atnaujinamas po konsultacijų su Savivaldybe

	„Uosto rėmėjas“
	bet kuris rėmėjas, pasirašęs su Savivaldybe regatos renginių rėmimo sutartį

	„Uostas“  
	Klaipėdos uostas

	„Laikotarpis iki Renginio“

	laikotarpis nuo  šios sutarties pasirašymo datos iki regatos renginių mieste pradžios


2.2 Bet kurie žodžiai ar posakiai, vartojami regatą priimančio uosto sutartyje ir apibrėžti „Uosto vadove“, bet neapibrėžti šiame standartinių terminų aprašyme, turės „Uosto vadove“ nurodytą reikšmę.
3 Bendrieji dalykai

3.1 Išskyrus tuos atvejus, kai specialiai nurodoma kitaip, šalys apsimokės savo nenumatytas išlaidas, susijusias  su šia sutartimi bei išplaukiančias iš jos.
3.2 Bet kuris pranešimas ar kitas dokumentas, kurį reikia pateikti pagal šią regatą priimančio uosto sutartį, gali būti perduotas tiesiogiai ar pasiųstas kitai pusei iš anksto apmokėtu paštu pagal šioje sutartyje nurodytą adresą arba kitais adresais, apie kuriuos gali būt pranešta raštu. Bet kuris tiesiogiai įteiktas pranešimas bus vykdomas nedelsiant, o dokumentas, gautas paštu, – po 7 dienų po išsiuntimo. 
3.3 Bet kurios šioje sutartyje aprašytos ar susijusias su ja teisės įgyvendinimas ar  jos neįgyvendinimas  negalės būti priežastimi atsisakyti šios teisės ar atlyginti nuostolius. 

3.4 Jei kuri nors šios sutarties sąlyga ar šie standartiniai terminai bus svarstomi kokio nors arbitro arba teisme siekiant juos pripažinti netekusiais galios arba visiškai/iš dalies neįvykdomais, toliau galios kiti šios  sutarties straipsniai ir standartiniai terminai bei, kur tinkama, likusioji sąlygos, dėl kurios iškilo ginčas, dalis.
3.5 Iš šios sutarties su regatą priimančiu uostu ir standartinių terminų aprašymo nekyla   jokie partnerystės ar tarpininkavimo  ryšiai su jokia trečiąja šalimi ir jokia kita šalis negali turėti teisės ar įgaliojimų perimti  atsakomybę  nė iš  vienos sutarties šalies.
4 Įstatymo viršenybė, kalba ir arbitražas

Siekiant aiškumo ir jei nėra kitaip susitarta raštu:
4.1 Ši regatą priimančio uosto sutartis ir standartiniai terminai bei visi kiti priedai ir „Uosto vadovas“ bus aiškinami pagal Anglijos įstatymus ir visi ginčai bus sprendžiami Londono arbitraže pagal Londono jūrinio arbitražo asociacijos (LMAA) tuo metu galiojančias sąlygas, o kur ieškinio suma neviršys 50 000 JAV dolerių, toks ginčas bus sprendžiamas pagal tuo metu galiojančią  LMAA Mažųjų ieškinių procedūrą; ir
4.2 Šios sutarties anglų kalbos versija turės viršenybę prieš jos bet kuriuo tikslu atliktą vertimą.
3 PRIEDAS
 ( TIK PAVYZDYS)

TALL SHIPS RACES (EUROPE) LIMITED

SUTARTIS SU REGATĄ PRIIMANČIU UOSTU
ŽENKLO  IR ĮVAIZDŽIO TAISYKLĖS REGATAI
THE TALL SHIPS RACES

1 ĮVADAS

Esminis Pasaulinės buriavimo mokymo organizacijos Sail Training International „akcijų“ elementas yra jos įvaizdis. Jis turi didelę vertę, kurią mes turime saugoti pačių renginių ir  visų su jais susijusiųjų naudai: ypač  regatas priimančių uostų ir  renginiuose dalyvaujančių laivų naudai. Siekiant užtikrinti šią įvaizdžio apsaugą yra ypatingai svarbu, kad Sail Training International ir  su ja sudarę sutartį uostai laikytųsi tam tikrų taisyklių ir nurodymų, reglamentuojančių regatos įvaizdį ir tai, kaip jis reiškiamas reklaminėje, informacinėje ir kitokioje medžiagoje.

Su šia minėta medžiaga susijęs įvaizdis yra įkūnijamas Pavadinime, Paantraštėje (-ėse) ir regatos logotipe/ženkle. Šioje „Uosto vadovo“ dalyje pateikiama, kaip privaloma naudoti šiuos elementus bet kokioje su regata susijusioje medžiagoje. Joje taip pat aprašoma, kokie turi būti ryšiai tarp  regatos įvaizdžio ir vietos uosto interesų (pvz. uosto rėmėjų).

PRAŠOME ATKREIPTI DĖMESĮ, KAD BET KOKIUS NUKRYPIMUS NUO ŠIŲ NURODYMŲ IŠ ANKSTO RAŠTU TURI PATVIRTINTI SAIL TRAINING INTERNATIONAL. VISĄ MEDŽIAGĄ , KURI NAUDOS THE TALL SHIPS RACES ŽENKLĄ TAIP PAT IŠ ANKSTO TURĖS PATVIRTINTI SAIL TRAINING INTERNATIONAL.
2 PAVADINIMAS IR PAANTRAŠTĖ

Renginio pavadinimas yra THE TALL SHIPS RACES 
Taip pat leidžiama pridurti ir metus, pvz. THE TALL SHIPS RACES 2010 
Pagrindinė paantraštė yra „Presented by „rėmėjo pavadinimas“ (tiktai tada, kai yra generalinis rėmėjas).
Antroji paantraštė yra „Organised by Sail Training International“

Pavadinimui (bet ne pačiame logotipe/ ženkle) turi būti naudojamas Universe 67 Condensed Bold šriftas. 

Šriftas naudojamas pagrindinei paantraštei (bet ne ženkle) yra Universe 57 Condensed .

Dydžių proporcijos tarp renginio pavadinimo, pagrindinės paantraštės ir antrosios paantraštės turi būti tokios kaip 1 iliustracijoje.

Nurodymai, kaip naudoti  pavadinimą ir paantraštes spaudiniuose, vėliavose, atributikoje, ir t.t., yra duoti toliau 4 dalyje. 
THE TALL SHIPS RACES
ORGANIZED BY SAIL TRAINING INTERNATIONAL
1 iliustracija
3 ŽENKLAS
The Tall Ships Races ženklas yra registruotas prekės ženklas (2 iliustracija) regatos uostai turės teisę naudoti šį ženklą tam tikromis sąlygomis, įskaitant pagalbą, užtikrinant, kad jis nebūtų naudojamas jokios kitos pusės, su kuria nebus tam sudaryta rangovo sutartis, o taip pat apsaugant, kad šiuo ženklu niekam nebūtų leista piktnaudžiauti. 

Ženklo dizainas registruoto prekės ženklo kontekste leidžia įnešti pakeitimus tam, kad regatą priimantis uostas turėtų pasirinkimo galimybę ir padarytų šį ženklą artimesnį savo miestui. 

Ženkle naudojamas Helvetica Neue Condenced Bold šriftas.

Nurodymai, naudoti ženklą spaudiniuose, vėliavose, atributikoje, ir t.t., duoti toliau  4 dalyje. 
[image: image1.emf]
2 iliustracija

3.1 Pagrindinis ženklo dizainas
Oficialus Regatos serijų bet kuriems metams ženklas, skiriamas bendrai regatos kaip tokios reklamai yra (žr. 3 iliustraciją):
[image: image2.emf]
3 iliustracija
Kai šis ženklas vartojamas kartu su  pavadinimu ir pagrindine paantrašte, apačioje šio apvalaus ženklo esančią kortelę  galima nuimti (žr. 4 iliustraciją).
[image: image3.emf]
THE TALL SHIPS RACES

Presented by ‘Sponsor Name‘ 

Organised by Sail Training International
4 Iliustracija
3.2 Individualiam vartotojui pritaikomo ženklo dizainas
Ženklas gali būti papildytas vietos miesto/ uosto herbu, ženklu, kitokia emblema ar dizainu, žr. 5 iliustraciją. Atkreipkite dėmesį, kad į šį variantą įeina metai The Tall Ships Races serijos pavadinime, įeinančiame į logotipą. 
[image: image4.emf]
5 iliustracija
Jei reikia, uosto pavadinimas, su ar be oficialių Renginio uoste datų, turėtų būti parašytas po ženklu arba iš vienos ženklo pusės tokio pat kaip ženkle dydžio ir šrifto raidėmis.  
4 PAVADINIMO, PAANTRAŠTĖS (PAANTRAŠČIŲ) IR ŽENKLO NAUDOJIMO TAISYKLĖS
Regatą priimantys uostai privalo naudoti The Tall Ships Races pavadinimą, paantraštes ir ženklą ant visos su regata susijusios medžiagos ir pageidautina, kad būtų naudojami abu.
Pavadinimas gali būti naudojamas be paantraščių tik tais atvejais, kai jis naudojamas kartu su ženklu.

Pavadinimas, paantraštės ir/ar ženklas turi būti gerai matomi visoje medžiagoje ir turėti viršenybę prieš kitus pavadinimus ar ženklus (pvz. uosto rėmėjų).

4.1 Reklama
Mes skatiname naudoti  pavadinimą THE TALL SHIPS RACES spausdintos reklamos žiniasklaidoje antraštėse, bet tai nėra privaloma. Tačiau visais tokio reklamavimo atvejais turi bent jau tekste būti nuoroda į pavadinimą su paantrašte arba jie atsirasti skelbimo teksto apačioje: 
THE TALL SHIPS RACES
Presented by 'Sponsor Name'

Organised by Sail Training International
Skelbimuose turi būti aiškiai matomas Regatos ženklas.
4.2 Vėliavos ir transparantai  
Regatos vėliavose ir transparantuose turi būti pavadinimas ir paantraštės kaip nurodyta viršuje. Ryškus regatos ženklas ant vėliavų ir transparantų taip pat pageidaujamas. Vėliavų ir transparantų fono spalva turi būti balta arba mėlyna – Pantone 290.

4.3 Plakatai ir spauda 
Visuose regatos plakatuose ir kituose spaudiniuose  pavadinimas ir paantraštės turi būti aiškiai matomoje vietoje  ir geriausia antraštėje ( kur įmanoma). Plakatuose ir spaudiniuose taip pat skatiname gerai matomose vietose naudoti regatos ženklą. Visų plakatų ir spaudinių foninė spalva turi būti balta arba mėlyna – Pantone 280.
4.4 Spaudos pranešimai
Regatos pavadinimo naudojimas spaudos pranešimuose yra pageidautinas, bet ne privalomas. Tačiau regatos pavadinimo su paantraštėmis naudojimas šių spaudos pranešimų tekstuose yra privalomas.  Be regatos pavadinimo ir paantraščių spaudos pranešimo tekste, pranešimo pabaigoje privalo būti aiškiai matomas toks užrašas: THE TALL SHIPS RACES pristato „rėmėjo pavadinimas“ ir organizuoja Sail Training International.

Pageidautina pranešimo kartu su antrašte gerai matomoje vietoje naudoti regatos ženklą.

4.5 Internetas / tinklalapiai
www.tallshipsraces.com - valdoma Sail Training International  nuosavybės teise turi būti pagrindinis bet kurių metų The Tall Ships Races regatos tinklalapis. Regatą priimantys uostai neturi teisės sukurti bendrų svetainių, kurios konkuruotų su aukščiau minėtąja svetaine; bet jie skatinami sukurti savo miesto svetainę, kuri turės tiesioginį ryšį su www.tallships.com .
Atskirų regatos uostų interneto tinklalapiai turi būti tiksliai identifikuotos pagrindinėje Regatos svetainėje, pvz.
HARTLEPOOL: HOST PORT FORTHE TALL SHIPS RACES 2010

Ši svetainė taip pat privalo turėti regatos pavadinimą ir paantraštes pagal tas pačias taisykles kaip ir spaudos pranešimams.

Taip pat joje  pageidautina naudoti regatos ženklą.

4.6 Atributika
Uostai skatinami sudaryti rangos sutartis pavadinimo, su paantraštėmis bei regatos  ženklo naudojimui ir ant pardavimams skirtos atributikos.  Tokia ranga privalo laikytis šiame apraše nurodytų taisyklių Atributikoje turi būti aiškiai matomi regatos pavadinimas, paantraštės arba Skatiname naudoti juos visus tris. Visos atributikos dizainas privalo būti iš anksto suderintas su Sail Training International.
5 TALL SHIPS RACES ŽENKLO NAUDOJIMAS SU KITAIS ŽENKLAIS 
The Tall Ships Races tapatybė, išreiškiant ją naudojantis jos pavadinimu ir paantraštėmis arba regatos ženklu arba per šių elementų kombinaciją, PRIVALO turėti viršenybę prieš visą vietos uoste miesto ar jo rangovų išleistą medžiagą, nebent jei būtų iš anksto raštu kitaip susitarta su Sail Training International.  
Yra pripažįstama, kad vietos uosto rėmėjai taip pat bus matomi kai kurioje  su regata susijusioje medžiagoje. Jei nebus susitarta kitaip, bus leidžiami ne daugiau nei 5 tokie ženklai. Visais atvejais toje pačioje medžiagoje panaudotas kiekvienas toks  ženklas negali viršyti 25 oficialaus regatos ženklo paviršiaus ploto, o visi jie bendrai neturi viršyti 60 procentų bendros reklamai skirtos vietos uoste.
Vietos uostų rėmėjai negali būti nurodomi kaip „Rėmėjas“, „Generalinis Rėmėjas“, „Pagrindinis rėmėjas“ ir pan., tam kad nebūtų painiojami su  visos regatos rėmėjais, tačiau jie gali būti vadinami „ Uosto rėmėjas“‚ Generalinis uosto rėmėjas“, „Pagrindinis uosto rėmėjas“ ir t.t.   
4 PRIEDAS

TALL SHIPS RACES (EUROPE) LIMITED 
REGATĄ PRIIMANČIO UOSTO SUTARTIS
MOKĖJIMŲ TVARKARAŠTIS
A. Uosto mokesčiai:

1 35 000 GDP (trisdešimt penkis tūkstančius Didžiosios Britanijos svarų)  per 30 dienų pasirašius The Tall Ships Races 2017 regatą priimančio uosto sutartį. 
2 Trys atskiri pervedimai po  30 000 GDP ( trisdešimt tūkstančių svarų)  iki:

2015 metų  kovo 31 d.

2016 metų kovo 31 d.

    
2017 metų  kovo 31 d.
B. Išlaidos inspekciniams vizitams

Išankstinių sąskaitų apmokėjimas už kelionių organizavimą, kaip nurodyta 1 priedo 2.5 dalyje.
C. Visas sąskaitas apmokėti svarais sterlingais per 30 dienų tiesioginiais pinigų pervedimais į Organizatoriaus banko sąskaitą.
